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Ranjenci izpred Šabca v Budimpešti. - Neresnične 
vesti o ruskih uspehih v Galiciji. 

RsnJend z avstrijsko srSskegi koiltta. 

BUDIMPEŠTA 16. (Kor.) Danes, ob 
11- 9 zjutraj, je dospel iz Zemuna na tu-
kajfuji \zbodnl kolodvor vojaški vlak s 
transportom ranjencev. 47 težko ranje-
nih, ki so bili ran|eni v boju pri Šabca, je 
bilo razpoloženih v treh vozovih II. in 
III. razreda. Na kolodvoru so čakali na 
transport 3 rešilni zdravniki z rekvizit-
nim vozom, dva avtomobila in en avtobus 
državne železnice. Ranjence so prenesli 
najprej v čakalnico lil. razreda. Med nji-
mi se nahaja le 5 težko ranjenih. Neki 
infanterist, ki mu je zdrobil šrapnel spod-
nje stegno, je rekel smeje zdravniku: 
»Kaj ne da, gospod doktor, v desetih dneh 
bom zopet lahko krtačil Srbe?« 

Zdravniki so v čakalnici zamenjali ob-
veze in dognali, da so dobili vsi ranjenci 
v bojnih lazaretih prav izdatno prvo po-
moč. Nato so bili prepeljani ranjenci v 
garnizijsko bolnišnico št. 16. 

Pred kolodvorom je bilo zbranih na ti-
soče ljudstva, ki ]e priredilo ranjencem 
viharne ovacije. Vedno in vedno so za-
doneli klici: »Živeli naši vojaki!c Množi-
ca je v svojem navdušenju predrla poli-
cijski kordon in razdelila med vojake de-
nar. cigarete, cigare in okrepčila. Ljudje so 
spremljali transport ranjencev med vi-
harnimi klici do Tokolyjeve ulice. 
Črnogorski generalni konzul v Hamburga 

odložil svoje mesto. 
HAMBURG 16. (Kor.) Tukajšnji črno-

gorski konzul je pretekli teden odložil 
tvoje mesto. 

lonz i l lgdstrom - i z H t t a . 
DUNAJ 16. (Kot . ) Kakor smo poročali, 

je bil v Budimpešti se mudeči bivši ruski 
konzul v Sarajevo, pl. Igelstrom. kot od-
govor na aretacijo nekaterih uradnikov 
našega veleposlaništva v Petrogradu. a-
retiran. Ker se je sedaj izkazalo, da je pl. 
Igeistiom nevarno bolan, je bil takoj iz-
puščen v svobodo. 

Talaat bej v Peša 
CARIGRAD 15. <Kor.) Notranji minister 

Taiaat bej in zbornični predsednik HaJil 
bij, sta odpotovala danes popoldne v Bu-
dimpešto. V oficijalnih turških krogih iz-
javljajo, da je potovanje obeh turških dr-
žavnikov v zvezi z ureditvijo vprašanja 
otokov v Arhipeiju. 

Stalite Italije napram evropski v i i i L 

BERLIN 16. (Kor.) Z ozirom na vesti, 
ki krožijo naokrog, da je zavzela Italija 
napram Nemčiji iG Avstriji ne ravno pre-
veliko prijateljsko stališče, je italijanska 
vlada naročila svojemu tukajšnjemu po-
slovodji p pianist v a. naj nastopi odločn< 
proti napačnim vestem. Italijanski velepo-
slanik jc vsied tega naprosil nemško zu-
nanje ministrstvo, naj označi imenovane 
vesti kot neutemeljene. 

Kršenje mednarodnega prava od strani 
Rusije. 

AMSTERDAM 15. (Kor.) »Handelsblad-
obsoja v daljšem Članku flagrantno kršenji 
mednatodnega prava od strani ruske via-
de, ki ie dala aretirati avstrijskega pod-
koniula pl. Motfingerja v Petrogradu. k; 
je usta! tamkaj samo za to. da varuje av-
strijske dipiomatične arhive in za kojeg;; 
varstvo je ruski zunanji urad izrecno ga-
rantiral. List pravi: Ta odredba je morda 
ruska, a je v popolnem nasprotju s poj 
mom vojnega prava. Ruski vlad? je bih 
usojeno, da jc prelomila svojo obljubo p< 
varstvu in svobodi avstrijskega diplomata 

Rekonstrukcija švedskega kabineta. 
STOCKHOLM 15. (Kor.) Ministrski 

predsednik Hainmarskjold je odloži! port-
felj vojnega ministra in obdržal samo mi-
nistrsko predsedstvo. Za vojnega ministra 
je bil 'inenovan minister brez portfelja, 
polkovnik Moerck. 

Priprave za praznovanje cesarjevega roj-
stnega dne v Zagrebu. 

ZAGREB 15. (Kor.) Za proslavo rojst-
nega dne Njeg. Veličanstva se vrše tokrat 
v Zagrebu izredne priprave. Iluminacija 
mesta bo naravnost sijajna. Občinski urad 
je imel konferenco, h kateri so bili povab-
ljeni občinski svetniki vseh strank. Žu-
pan je sporazumno z vladnim komisarjem 
Žepicem predlagal, da se priredi dne 17. 
avgusta zvečer veliki udanostni obhod po 

Roistai dan prestolonaslednika. I BERLIN 16. (Kor.) Cesar Viljem je po-
DUNAJ 16. (KorJ Listi poročajo: Cesar berlinskemu njdžupanu sledeč* pi-

je spiejel včeraj dopoldne nadvojvodo! * n o : Razvoj vojnih operacij me sdi, da 
Karla Franca Jožefa, nadvojvodo Pride 
rika, vjonega ministra Krobatina, general-
nega adjutanta barona Bolfrasa in zuna-
njega ministra grofa Berchtolda v poseb-
ni avdijenci. 

DUNAJ 16. (Kor.) Povodom jutršnjega 
rojstnega dne nadvojvode-prestolonasled 
nika Karla Franca Jožefa, piše »Fremden 
blattc: Kot vojak je imel prestolonasled-
nik vedno za vzgled viteško postavo Nj 
Veličanstva. Ime prestolonaslednika je ve-
likega pomena za vse. kar more monar-
hija v resnem času pričakovati od njega. 
Kakor si je pridobil prestolonaslednik 
svojo soprogo srca vseh, tako mu bomo 
ob jutršnjem njegovem rojstnem dnevu 
želeli vsi najboljšo srečo. 

HocfloiinstKM bolgarsko taoplsjt prod 
sprati s SrbL 

SOFIJA, 15. (Kor.) Poskusi srbskega 
časopisja za spravo so bili tu v obče le 
mrzlo sprejeti. Posebno se nacijonalistič-
no časopisje izjavlja v tem smislu, da so 
se Srbi začeli zavedati svoje solidarnosti 
prepozno. K članku, naslovljenem: »Za-
veznik in sosed srbski*, ki ga je priobčila 
»Samouprava«, priobčuje stambulovistič-
ni list »Vol ja« sledeče: Srbi so znašli nove 
okolščine glede ^kupnih interesov in so-
lidarnosti balkanskih narodov; Bulgari se 
k temu lahko saipo smejejo. Med tem, ko 
»Samouprava« h lini prijateljstvo do Bul-
garov, se bulgarsko pleme v Macedoniji 
brez vsakega prizanašanja zatira. Srbski 
vandalizem v Macedoniji odgovarja res-
nični psihologiju List komentuje tudi dej-
stvo. da se ruski generalni konzul Sabin-
ski iz zdravstvenih obzirov ni udeležil 
današnje službe božje, ki se je vršila ob 
obletnici ustoličenja carja Ferdinanda. 

nmradjetaa mat l « £ U t 

BERLIN, 15. (Kor.) V »Norddeutsche 
Allgemeine Zeitung« priobčuje ravnatelj 
nemške banke dr. Helferich Članek o nem-
ški finančni moči. Pisatelj dokazuje, da je 
Nemčija sedaj, ko je mobilizacija končana, 
financije!no veliko na boljšem stališču kot 
bodisi katerakoli država. Padanje kurza 
je bilo v drugi polovici julija tudi v Nem 
čiji zelo občutljivo, vendar je to padanje 
Jaleč zaostalo za onim londonske in pa-
riške borze. T o velja posebno tudi glede 
državnega posoiil*. Berlinska borza je po-
sebno tudi svoje obveznosti v juliju slad 
ko izpeljala, kar se o londonski in pariški 
ne da trditi. 

Veliki zahtevi po plačevanju v gotovim 
so bile nemške banke popolnoma kos. Od 
23. julija do 7. avgusta je državna banka 
spravila v promet več kot 2 milijardi mark 
plačilnega sredstva vseh kategorij, ne da 
bi svoj diskont povišala bolj nego od 4% 
na 6%. Temu nasprotno pa je angleška 
banka povišala svoj diskont v kritičnem 
času kar skokoma od 3% na 10%. 

Ko so se odnošaji poostrili, je nadalje-
vala banka svoje diskontne kupčije proti 
zgubarn samo pod garancijo države. 

Privatne banke na Angleškem in Fran-
coskem kmalu niso mogie več odgovar-
jati zahtevam občinstva po izplačilu njih 
vlog. Na Francoskem so morali banke po-
oblastiti, da so omejile izplačevanje vlog 
na 5%. Na Angleškem so se banke vzdr-
žale samo na ta način, da so bile od 2. do 
7. avgusta sploh zaprte. V mnogih v voj-
nem stanju nahajajočih se državah in pa 
tudi v nevtralnih evropskih in prekomor-
skih državah, se jc moral proglasiti mo-
ratorij, česar v Nemčiji ni bilo treba sto-
riti. 

Obratno so v Nemčiji banke izplačevale 
vse svoje obveznosti brez vsake druge 
pomoči, izvzemši, da so si normalno na-
bavljale denar in lombardirale na državni 
banki. Tudi hranilnice so pri nas odgovar-
jale svojim zahtevam. To dejstvo je kmalu 
pomirilo ijudstvo. Zvezni svet je udejstvil 
odredbe, katerim ie bil smoter, da so od-
bijale vpliv izvenzemskih moratorijev in 
eventualno bile v stanu podaljšati sodnim 
potom določeni tok za plačilo. Trdno smo 
prepričani, da se z udejstitvijo pozitivnih 
odredb lahko izognemo moratoriju. Vsa ta 
dejstva pa neovrgljivo dokazujejo, da je 
Nemčija izmed vseh po današnjih cklnoša-
jih prizadetih državah do sedaj najboljše 

mestu, z godbo na Čelu. Dalje je bilo skle-i vzdržala svoje stališče. Vse delavno nem-
njeno, dovoliti za praznovanje cesarjevega 
rojstnega dne 250.000 K. Dne 18. avgusta 
bo imel občinski svet slavnostno sejo, na 
kateri se dovoli imenovana svota in od-
pošlje cesarju udanostna iziava. 

Tudi iz province prihajajo poročila o 
velikih pripravah za praznovanje cesar-
jevega rojstnega dne. 

štvo preveva en duh, da ne bodemo zma-
govalci samo z orožjem, temveč tudi go-
spodarsko in financijalno. 

Cesar Vfflen ofpftoval t H u u c f l « . 
BERLIN 16. (Kor.) Cesar Viljem je od-

potoval danes iz Berlina v smeri proti 
Mogunciji {Mainz). • 

preložim svoj vejni stan. Iz dna mojega 
srca se zahvaljujem pri svojem odhodu 
berlinskemu meščanstvu za vse manife-
stacije in dokaze ljubezni, ki sem jih do-
živel v teh težkih, usodepoinih dneh. Za-
upam trdno v božjo pomoč in hrabrost 
armade in mornarice in na neomajno eno-
dušnost nemškega naroda v urah nevar-
nosti. Naša pravična stvar mora zmagati 

Izraba polno mi t državnega kancetarjn. 
BERLIN 16. (Kor.) »Reichsanzeiger« 

priobčuje v posebni izdaji cesarjev odlok, 
s katerim se pooblašča državni kancelar 
za samostojno izvršitev vladnih poslov v 
območju državne uprave. 

V posebni izdaji »Preussischer Staats-
anzeigerja« je ponatisnjen kraljev odlok 
iste vsebine kakor zgoraj. V isti posebni 
izdaji je naznanjeno imenovanje državne-
ga ministra dr. Delbrucka za podpredsed-
nika državnega ministrstva. 

Pos tna BoUofl prispel v Rim. 
RIM 16. (Kor.) Italijanski veleposlanik 

v Berlinu. BoUati, je prispel semkaj. 
R M 16. (Kor.) Italijanski veleposlanik v 

Berlinu, Mlat i , se je podal v Fiuggt kjer 
je imel konferenco z zunanjim ministrom 
markizem dl San Giulianom. 

Bojkotirale francoskem, mt ie f t ega In 
beMIskegi k ina. 

DUNAJ 16. (Kor.) Državna organizacija 
trgovcev v Avstriji le izročila predsed-
stvom trgovinskih in obrtnih zbornic vlo-
go. v kateri se jih uaproša. naj z ozirom 
na postopanje Francije, Anglije in Belgi-
je napram Nemčiji in Avstriji delujejo na 
to. da člani zbornic ne bodo kupovali več 
nobenega francoskega, angleškega in bel-
gijskega blaga in da ta poziv naznanijo 
tudi trgovcem svojega okrožja. 

Fnmdja orodje EasOe. 
CARIGRAD 15. (Kor.) Ker francosko 

časopisje trdi, da je Nemčija kriva vojne, 
v katero je zapletena Avstro-Ogrska, 
piše »Tame« v svojem uvodniku: Tro-
sporazum Je glede balkanskega vprašanja 
delal očito proti trozvezi. Konečno je Av -
stro-Ogrska prišla do spoznanja, da ji 
je Srbija nevarna. Nemčija se je vedno 
trudila, da prepreči konflikt Ne samo mi, 
pravi list, temveč tudi veliko Francozov 
obžaluje, da je Francija na ta način po-
stala orodje Rusije. Pravi Francozi so jo-
kali, ko so videli, kako se selijo francoske 
milijarde na Rusko in kako postaja Fran-
coska sužnja Rusije. Ko je Nemčija uvi-
dela, da jo mislijo obkoliti, je sklenila, da 
se napravi obračun. List zaključuje, da 
je trosporazum kriv vojne. Avstro-Ogr-
ska je v zadnjih letih dovolj očito pokazala 
svojo miroljubnost. Vsaki nepristransko 
sodeč človek mora priznati, da je bil A v -
striji vzrok, da zgrabi proti Srbiji za orož-
je. vsiljen. 

»Tasvir i Efkar« misli, da Romunska ne 
bode mogla ostati nevtralna vse do kon-
i_a in to glede na dejstvo, da bodejo do- . . 
godki, vsled katerih se svetovni zemlje-, M cchio v svrho izročitve poverilnega pisma, 
vid mora predrugačiti, uplivali v tem po- v posebni avdijr nd. 
rfedu tudi na balkansko ozemlje in sicer 
/ tem smislu, da se ustvari stabilno ravno-
težje. List je mnenja, da slednjič zmaga 
pamet nad občutkom. Rumunska mora ra-
unati z dejstvom, da tudi v slučaju, da ji 

l i smrt obsojeni voknn. 
PARIZ 16. (Kor.) Vojno sodišče je so-

glasno obsodilo nekega francoskega tr-
govskega nastavljenca, ki je bil in flagranti 
zasačen pri špijonaži, na smrt. 
Promet med Rotterdamom in Londonom 

zopet odprt. 
R O T T E R D A M 16. (Kor.) Promet med 

Rotterdamom in Londonom je zopet otvo-
rjen. V Kristijan i jo bodo pričeli pluti par-
niki prihodnji teden. 

Cesarjeva brzojavka vojnemu tiskovnemu 
stanu. 

DUNAJ 16. (Kor.) Iz vojnega tiskov-
nega stana se uradno poroča: Poveljnik 
vojnega tiskovnega stana je prejel sle-
dečo brzojavko: Njegovo Veličanstvo je 
vzelo udanostno izjavo vojnih poročeval-
cev najmilostneje na znanje. General Bol-
fras. To brzojavko je polkovnik Hoen 
prečital vsem navzočim vojnim poroče-
valcem, ki so jo sprejeli na znanje z nav-
dušenimi klici cesarju. 

Ultimatom Anglije Turčiji? 
LONDON 16. (Kor.) Reuterjev urad o-

značuje poročilo listov, da je izročila An-
glija Turčiji ultimatum, kot neresnično. 

Udanostna Izjava ogrskih žurnalistov. 
BUDIMPEŠTA 16. (Kor.) Predsednik 

Julij Szavay je poslal v imenu zveze ogr-
skih časnikarjev ministrskemu predsed-
niku Tiszi brzojavko s prošnjo, da naj spo-
roči cesarju najudanostnejšo zahvalo ogr-
skih časnikarjev cesarju za njegovo pri-
znanje časopisom. 

Veteranska slavnost na Dunaju. 
DUNAJ 16. (Kor.) Neuniformirano vete-

ransko društvo »iloch - und Deutschmei-
ster« je priredilo včeraj slavnost za ce-
sarjev rojstni dan. Kakor poročajo listi, so 
priredili veterani nadvojvodi Evgenu, ki 
je častni član in imejitelj istoimenskega 
polka, viharne ovacije. Okoli 1200 vete-
ranov mu je priredilo pred njegovo palačo 
navdušene ovacije. Nadvojvoda se je za-
hvalil in prijazno nazdravil občinstvu. Na 
restavracijskem vrtu, kjer se je vršilo zbo-
rovanje, je imel predsednik društva patri-
jotičen govor, ki je bil sprejet z navduše-
nimi klici na cesarja. 

Lnžnjioo poročila o ruskem 
prodiranja. 

DUNAJ, 16. (Kor.) - Poročila, ki so jih 
prinesli izvenzemski listi, o namišljenih ru-
skih zmagah, so povsem neresnična. Me-
šane ruske posadke, ki so tu in tam, nepo-
sredno ob meji, prodrle nekoliko kilometrov 
v naše ozemlje, so bile pri ZaloŠce Brody 
in Sokal-u takoj zopet odbite nazaj. Sicer 
se je to njjhovo prodiranje omejilo samo na 
to da so plenili, pustošiti in zapalili nekaj 
vasi. Obratno pa je več naših konjeniških 
čet prodrlo daleč preko meje v notranjost 
Rusije. 

nocdilo v avdUend. 
RIM. 16. (Kor ) Kralj Viktor Emanuel je 

sprejel avstiijskega veleposlanika barona 

Pourotek nem!ke$a poslanika o 
Beltfada, v domovino. 

KRONSTADT NA ERDELJSKEM, 16. (K.) 
pripade za Slovanstvu izkazano pomoč Dosedanji nemški poslanik v Belgradu, pl. 
Besarabija. bi ta pridobitev nikakor ne oriesinger, je prispel semkaj iz Sinaje in 
hila traina. Rumunski interesi zahteva- « n^rim 

Zn prebivalstvo, hi H moralo radi 
vojne zaposliti kak kraj. 

bila trajna. Rumunski interesi zahteva- nadaliuic jutri svojo vožnjo v Berlin, 
jo. da ni proti trozvezi. 

Srki slepi nasproti bolgarski lojalnosti. 
SOFIJA 16. (Kor.) »Dnevnike odgovar-

ja na predbacivanja »Samouprave«, češ 
da bolgarsko časopisje lojalno prinaša . . . .. , . . . . ^ 
vse dunajske in budimpeštanske vesti in V dolgi vrsti izjemnih odredeb, ki so 
s tem srbski stvari škoduje, s tem, da trdi,-potrebne vsled nastopa vojnih dogodkov, 
da kritičnega srbskega položaja nikakorprinaša državni zakonik cesarsko naredbo, 
ni zakrivila Bolgarska. Srbski šovinizem . katere humanitarne vrednosti ne more pre-
ne dopušča, da bi Srbi uvideli, kako lojal- zreti nikdo. Tu je pred očmi v tem tre-

notku nikakor še aktuvelni slučaj, -da bo 
nekatere kraje — in sicer v prvi vrsti utrjene 
točke — civilno prebivalstvo moralo za-
pustit) radi nevarnosti, da bodo obko-
ljene. 

Če tudi je taka odredba v danem času 
i iz ozirov vojevanja in po pravu države v 
sili, popolnoma utemeljena, da celo ne-

^ . , — . , t t obhodno potrebna tudi v varstvo istih pre-
ICer so vse druge velesile odpoklicale svo- |b,v<.;cev samih ki se Imajo odstraniti, ven-
je posadke iz Albanije, je to storila tudi f r n e m u r ^ prezreti, da se s tem poseza 
talija. pra#jt e in interese pri*-»d«*te pos.im*n>. 

TnrtU tanM UmM iv M d f l k o b l i k k i i | £ 

CAR IGRAD 16. (Kor.) Ker primanjkuje eti, da se škodi ivim učinkom lake vojne 
papirja, izhajajo vsi turški časopisi v manj- ' «-edbc kolikor le m-žno izogne aH cia s, 

j-šem obsegu. r-Ulijo. 

no postopa fcSoigarska proti njim. 
sko časopisje pazljivo zasleduje dogodke 
in lahko samo obžaluje nepremišljeno srb 
sko postopanje. 

Itflfflm odpkliada svilo posadko Iz 
U k a n e . 

RIM 16. (Kor.) »Messaggero« priobčuje: 

V ta namen se postavf|o v službo obsto-
ječe In po razsežni akciji vlade v zadnjem 
Času razširjene in novo urefene naprave za 
posredovanje dela, da bo vsak za delo spo-
soben, ki je bil odstranjen iz svojega biva-
lišča, ne da bi imel sredstev za nadaljno 
preživljanje, mogel priti do dela In za-
služka. 

Glasom cesarske naredbe naj oblasti de-
lajo na to, da se že sedaj v tistem prebi-
valstvu, glede katerega utegne, četudi morda 
Šele v daljnji bodočnosti, nastopiti po reba 
odstranjenja, po možnosti zmanjša število 
tistih, ki jim bo treba drugje zagotoviti pre-
skrbo V trenotku nevarnosti bi se dolično 
prebivalstvo po že v naprej določenem na-
črtu razdelilo po krajih, kjer mu bo ekzi-
stenca zagotovljena. S tem ne bi bilo pre-
skrbljeno samo za dotične osebe, ampak bi 
bili varovani tudi interesi tistih občin, ki bi 
bile težko oškodovane, ako bi jih hkratu 
preplavili brezposelni elementi. Razumna fn 
številu prebivalstva občin primerna porazde-
litev dotičnih oseb bi omogočila, da se na-
stala bremena razdele na pravičen in za 
javna sredstva neobčutljiv način. Dajatve 
tako preskrbljenim osebam bi se sicer od-
škodovale na sličen način, kakor po vojnem 
zakonu o dajatvah. Posebna naredba urav-
nava mero teh dajatev in odškodnin, ki se-
veda ne morejo biti tako ojstro precizirane, 
kakor odškodnine za vojne dajatve, in se 
bodo morale omejiti. 

Z merodajne strani bo ta naredba sprem 
Ijana po izrecni izjavi, da v tem ni nika-
kor Izraz kake bojazni pred morebitnim 
obkoljenjem katere naših trdnjav, ali 
katerega drugega kraja, po sovražniku. 
Na srečo je ta nevarnost le v obsežju mož-
nosti. AH v vojni je treba misliti tudi na 
take možnosti v času, ko ni Še nobenega 
znaka za nastop dotične nevarnosti. V vseh 
slučajih pa je to dragocena pridobitev, ako 
se prebivalstvu nudi jamstvo, da se more 
že v naprej varovati pred Škodami nasilne 
odstranitve iz bivališča, in da se po izve-
denju takih odredeb pravočasno izogne ko-
pičenju po gotovih krajih, izbruhu epidemij, 
bedi, brezposelnosti, in to s sredstvi, ki so 
državni upravi na razpolago. C* sarska na-
redba ne daje torej nikakega povoda za bo-
jazen bilo v katerikoli smeri. Narobe: iz 
nje se more crpiti pomirjenje, da se je s 
tem eni izmed nevarnosti vojne, katere na-
stop sicer za sedaj ni vesten, ki pa je 
vendar v obsežju možnosti, že v naprej 
prišlo izdatno v okom. Vrhu t<*ga pomeni 
cesarska naredba važen korak, ker se s tem 
izkoristijo humanitarne naprave posredovanja 
dela in preskrbovanja služb in pravica do 
dela in zaslužka v lajšanje nevarnosti in 
žrtev vojne. 

Uojno stanje In sklepne obveznosti. 
Med trgovci in obrtniki vlada mnenje, 

da vojno stanje že samo na sebi razveljavi 
vse sklepne, dobavne in prevzemne ob-
veznosti. Ali temu pa ni tako, ampak so 
vse sklepne obveznosti v vetlavi v kljub 
vojnemu stanju, ako se ni že naprej dolo-
čilo v sklepu, da se vojna smatra za »vi-
šjo moč« (vis major ali forza maggiore), 
katera razveljavi ali prekine skic p. Ako 
pa se to ni določilo v sklepu, pa je sklep 
veljaven brez ozira na vojno stanje. Bor-
zne določbe nikjer ne govorijo, da vojno 
stanje razruši sklep, pač pa poznajo pro-
metne ovire. Sklepne obveznosti se po-
daljšajo za toliko časa, dokler trajajo pro-
metne ovire. Vsled vojne in mobilizacije 
so nastale prometne ovire *n ni možno 
dobiti moke od zuna«. Obveznost dobave 
prodajalca se prekine za toliko časa, di>k-
ler se ne bo vršil promer za civilne poši-
ljatve. 

Trgovci in obrtniki naj pregledajo sklep-
ne pogoje in če v skJeim ri gevora o pre-
kinjeniu ali uničenju sklepa po vojni, raj 
zahtevajo moko po skiepnih ce»iab. Se-
veda zamorejo zahtevali nu>ko le ledaj, 
kadar železnice zopet prevažajo civiine 
pošiljatve, 

Povdarjamo še enkrat, dk bor/Me do-
ločbe nikjer ne govore o vojni kr»t uniče-
valcu in prekinjevalcu sklepnih olr.-ez;:o-
sti, ampak poznajo le prometne ovi^c. Voj-
na sama na sebi tedaj ne razruši stJepnih 
obveznosti. 

Kdo odira konsomenta? 
Oblasti se trudijo, obvarovati prebival-

stvo p'ed izkur»čanjrm in oJ»ranjen oJ 
vtr*m p'odajaict-* « d'4«*čajo 'ateg^lel j 
tarvt*ie cenc. Ali °*ud bo 
/Jisn«nj in -na* NOTUrtar prodamr . ciie bo-
do t-^'M* nrvetjaviie* v z za-
konom. jvmm j * * državni polovici 

j ne prisili producentu, tovan^-.'* " ' 



» i : DI NO ST « št. l<*8. 

cli p 
taKo v 

pruiiem; . n ^ - «- i.h je ime! dati za vino. 11 K, Angela !C>*nik 5 K, Marija Diiena 1 
: -r:e ce-e. Ke» je pa b.!a vr^coa proti njenu na poK- K, Alojnj* Stejko 50 *t., Jos. Kristjančič 20 

r;.!e biti U io- cî i ov-ciba, j ; j e poiicija aTtiraia in mu! st., Kat. jug 60 sl, Ana Weber l K, Heinr. 
bi vc*etr£Ovci tako preprečila cdh^d v Amerifco. i WtjIz 1 K, Rut. Mervic 40 st., Jos Kristen 

Poletni p>štni urad pri Sv. Janezu obi * * * > S t u r m 3 0 s t - A l o i z * 1 M a " 
Bohinjskem jezeru se bo v smislu odluka 
c. kr. trgovinskega ministrstva z dne 8. t 

"»ki! 
Tako 
!i ce-
ne kaj 

nerov iz 1r<o*. Ir?ovci na debelo so m § t 35268/P iz leta 1914 letos izjemoma 
ražili k *vo za gotuvih 10 do 2u kron,, ^tvoril dne 15. t. m. zvečer. Mesfo tega 
•isko m*st od K 1.60 na K 230 ( ! ! ! ) , j peštregi uraaa se otvori dne 16. t. m. isto-

v za 10 kron. jcćrnen za 5 do 6 kron, 
: .a 3 d o 4 k i one in cclo sladkor za eno 

' »»o, akoravco je kzrtel tovarn slad-
tvtj fiherira! za avgust 12% kontingen-

^ree so povdarja!. da z ozirom na 
prebivalstva ne zviša cene. Tovar-
ostaie pri stari ceni, veletrgovci so 

L-vcJa zvišaii. 
Moka se je v Trstu pred vojno proda-

jala po 44.50 do 46.—, a sedaj se zahteva 
za slabo moko po K 52.— do 60.—. 

Budimpešta je notirala 4. t. ni. pšenico 
po K 27.30 do 27.50; 12. t. m. pa je stala 
tam pšenica že K 30.80 do 31.10. — 8. t. m. 
so zahtevali v Budimpešti za pšenico celo 
K 31.60. Zategadelj so pa tudi mlinarji s 
cenami poskočili, ter zahtevajo budi;npe -
štanski mlini sedaj za moko po K 50.— do 
52.—. medtem ko je pred vojno stala mo-
ka K 42.— do 43.—. 

To neopravičeno višanje cen od strani 
producenta in veletrgovca opravičuje za-
htevo po zakonu, glasom katerega bo mo-
goče določiti maksimalne cene tudi za 
producenta in veletrgovino, po katerem 
bo prisiljen tudi producent, odstopiti pre-
ostajajoči del svojih proizvodov po urad-
no določeni najvišji ceni zahtevajočim vo-
jaškm in civilnim oblastim. Preprečiti se 
ir.ora špekulacija veletrgovine. Dokler pa 

im-nska poštna mbiialnica. 
Podružnica NDO pri Sv. Jakobu vabi 

vse ostale odbornike in namestnike, ki ni^o 
poklicani pod orožje, da se udeležijo odbo-
rove seje v ponedeljek, 17. avgusta ob 8 
zvečer. Obenem se prosi, da pridete vsi, 
ker so na dnevnem redu važne stvari 

V e s t i i z G o r i t t e . 

Za u e f i teli 
L izkaz priobčen po slov. odseku Dež. 

pom. društva za „Rdeči kriz". 
Kmečka hranilnica in posojilnica v Šte-

verpnu K 5 0 — ; N. N. 10-—; N. N. 2*—; 
Josip Čigon 3*—; Rihard Gorjup. nadučitelj, 
Avče, 10-—; Avguština Gabrijelčič, Avče 
10*—; Rudolf Makarovič, c. kr. poštar, Avče 
25-—; Dr. Fran Dorčič, c. kr. finančni nad-
komisar 10*— ; Ema Arko, voditeljica ženske 
obrtne šole v „Š D * 10 — ; Avgust Za 
vadlal, gostilničar, Opatjeselo 10*—; Zavod 
De notre Dame 5*—; Slovenska dekliška 
Marijina družba v Gorici 25*—; Anton Jer-
kič, fotograf 4-—; Dr. Bratina 1*—; Anton 
Jerkič, fotograf (za družine odpoklicanih) 6; 
Fran Novak, brivec 2 : Frančiška Zor n 2 0 - ; 
Kmečka hranilnica In posojilnica v Grgarju 

karovič 60 st, Jos. Sotlar 40 st, Ant. KrsI 
40 st, Jos. Vittori 40 st, Marija Špacapan 
40 st, Metka Oiel 40 st, Fr. Aknolief 40 
st, družina K o m e 1 K, Rada Zadd 1 K, 
Ernesta Kos 2 K, Macfa Koddja 1 K, Ci-
go j 1 K, rodbina Rozman 1 K, Matija Ba-
lantič 30 st., Albina Novak 2 K, Avg«sta 
Pretnar 2 K, Andrej Kertevan l K, L|ud-
uiUa M?kaš 60 Sofija Kos 1 K, ReSčtf 
Ivan 1 K, Des. CecMni 1 K Ivanka Urtoaa 
čič 5 K, Jofcefa Periočtč 1 K Terezlj3 T e-
trovCic 4 K, Ivan Velušček 1 K, rtan*ina 
tishama 5 K, L Beodarfik 90 st., 1. Koscial 
40 st, Gu<a Podpornik 1 K, Mar^s **>r*mt-
čar 2 K, Va»crija Koms+t M> st, A dete Ko-
mavli 50 st, Ana Ramr 50 st-. Frančiška i 
Cej 2 K, Franć V»drh 1 K. Matevž Bensa 
1 K, družina Jasnig 2 K, Pavla Modtc I K, I 
Maria Bregant 1 K, Terezina Gosak 2 K, ; 
Andrej Jevščck 1 K, Peter Bitežnik 2 K, j 
Emilija Travisan 1 K, žu^ni urad Velike | 
Žablje po vlč. g. župeupravitelju P. Cele-

Beriiiz Scbool. Odlikovani zavod za | 
podučevjmic jezikov. Francosko, hrvatski; | 
siuveosko. ii-4>4ansko, air^lcško nemško, 
rusko. špaa-Jvo m ogrske. Ftcjučnjcjo vse -
ućiliščni prof csoTji. Vsak u sredo ob 6 uri 
zvečer bfexi^Wcae koaierei i^ v tr«u*j<> 
skeni jeziku. Poizkusiti pouk brezplačen. 
Novo mvoatefisrvo. I?azličci polmijški. — 
Kavnazeti »ir. Charles VieUetitar, Trst, 
Corso i t 25, I. 

Za infof maetje in lekcije od 8 zjutraj do 
9 zvp£er 

U S T f t E D N ^ B A N K A Č E S K ^ C H 

S P O B T E L E N 
s. 

Vtofc kmfttace » l f M 

ZA v 
^Vsrva I S. 

rfof e In vloga po tekočo« računa 
po togovorn najagodnejie. 
• UVCUE HOUfiLUCL 

• U M d a p . k l M - 1 . 

P r e d m e t i z e p l a n i n c e ! 

šaia cene brezobzirno in neopravičeno, 
dot ej bodo oblastvena prizadevanja brez-
nspesn. 
rovati 
sokimi 

Trge 
zvišati 
čati. C 
po K ćh 
nol 

in nikakor ne bodo mogli obva-
valstva pred neprimerno vi->rei 

„CliaiMl. 

, , . . . . , : 20 — : Hranilnica in posojilnica v Crničah 
bosta veletrgovina m producent lan ko vi- U p f a v a j ^ ^ f m ? 52 80; Pipčar-

ski klub pri Sv. Luciji 20* - ; Jakob Zupan-
čič. profesor v Gorici 20 — ; Posojilnica v 
Selu na Vipavskem 5 0 — ; Teodor Hribar, 
trgovec v Gorici 100' - - ; Svetoslav Premrou, 
vodja Goriške Zveze 11*—; Josip Godnič, 
uradnik Goriške Zveze 5-—; Fran Bitežnik, 
knjigovodja Centralne posojilnice 6*—; Josip 
Lepušček, knjgovodja Centralne posojil 
niče 5 '—; Ferdinand Sfiligoj, blagajnik Cen-
tralne posojilnice 2*—; Josip Vimpolšek, 

i sluga Centralne posojilnice 1* ; Skrabar 
I Adolf, uradnik pri dr. Novaku 2. 
j P o n a b i r a t e l j i c a h g d č . ftoza 

Danes „ V e č e r n a Edinost4- ne iz ide. i n E r n e s t l n a R u t a r : 
Dr. Srebmič, profesor bogoslovja K 20*—; 

Dr. Peter Defrancesci 20* — ; Dr. Eržen, zo-
bozdravnik 20*— ; Pregrad, trgovec 5*—; 

Schaup 2* - ; Hrovatin 2*—; 

ec na drobno in obrtnik morata 
:eno, če ni rata sama dražje pla-

plača trgovec na drobno moko 
••'•-i.— 100 kilogramov, ie ne more na 
način prodajati po 58 vinarjev. 

Domače mil 
Prihodnja številka jutri popoldne. 

O nesreči „Barona Gautscha". Pogreb 
nesrečnih žrtev v Puli. Kakor se spi šno ^ N- 2* 
zatrjuje, je šte\i!o nesrečnih žrtev, k- so na-
šle smrt v? ed katastrofe „Barona Gautscha", 
mnogo večje, nego se je mislilo sprva, ker 
je bilo namreč na parniku kakih 100 otrok, 
ki niso bili niti vpisani, ker so potovali s 
svojimi roditelji ali drugimi sorodniki. Poleg 
tega je pa bilo na parniku tudi mnogo vpo-
klicanih pod orožje in posebno novincev, ki 
so imeli prosto vožnjo in torej tudi niso 
bili vpisani med potnike. — V soboto se je 
vršil v Puli pogreb 56, a včeraj enako žrtev 
te grozne nesreče. — Nekaj onih, ki so bili 
rešeni, je že prišlo v Trst po državni že-
leznici (s par nikom „ Princ Hohenlohe* se 
jih je pripeljalo le 7, ker si drugi niso več 
upali na morje) nekaj se jih pa še nahaja v 
bolnišnicah v Puli. 

Dvekronski bankovci. Prihodnje dni al 
pa morda še d.mes, bomo že imeli v pro-
metu nove bankovce po 2 kroni. Ti ban-
kovci so malo manjši, nego oni po lOkron. 
Na eni strani so modre barve ter imajo na 
desni strani nemško, a na levi madžarsko 
besedilo; v sredini je narisana ženska g?a 
va, enaka oni na star h bankovcih po 1000 
kron. Druga stran je zelenkasta ter ima v 
sredini risbo v obliki srca, a ob straneh te 
risbe št. 2. Seveda je tudi na tem bankov-
cu natisnjena določba glede zamenjave v 
kovinast denar. To je prvi bankovec, na 
katerem je podpisan novi generalni tajnik 
avstro-ogrske banke, pl. Schmied. Podpisa-
na sta na bankovcu tudi guverner in en član 
generalnega sveta avstro-ogrske banke. 

Ponesrečen beg. — 32-letni krčmar Ivan 
Gia-ina, oženjen in oče 5 otrok, ki ima 
krčmo tu v ulici di Cavana. se je bil minoli 
petek podal v Rovinj odkjer je doma, ter je 
od tam pobegnil z neko natakarico, s kate-
ro je nameraval odriniti v Ameriko. Pred 
svoj m odhodom iz Trsta je pa svoji ženi 
ukradel 400 kron • j enega denaria, a trgov-
ca z vinom Odorika Bruna je oslepari! za 

P O D I . I S T E K 

R d e č i m l i n . 
. - Spisal Kavter +m NmiMphk 

XIV. 
Staro znanstvo. 

Zapustiv ši hotel, se jt podal Tancred po 
stranski poti ceste, bolj podoben meseč-
niku. nego bdečemu človeku. 

Gospodu ć'Herouville je prišel nasproti 
še mlad, nenavadno lep človek, oblečen! 
z največjo eleganco, ki je nosil meč in 
rdeči grb pleir.enitešev 

Mastnak, profesor 3*—; Amalija ^ebular, 
2* Olga Knaflič 2*—; Malica Delak 3 ' - ; 
g. O. Bežek (za družine vpoklicanih) 2*—; 
N. N. 3 ; Ludvik Vazaz 3*—; N. N. 2*—; 
N N. 4*—; dr. Treo (za družine vpokli-
canih) 20*—; Marzipovšek, vojni kuiat (po-
lovico za „Rdeči križ*4 (polovico za družine 
vpoklicanih) 20* — ; Prijatelji pok. Klanjšeka 
namesto venca nabral sodni svetnik Kovač 
(polovico za „Rdeči križ44, polovico za dru-
žine vpoklicanih) 29*—. 

P o n a b i r a t e l j l c a b g d č . M a r i j a 
O r e l in A d o l f i n a S i m š i č : 

Družina Antona Simšič K 4*—; Tomažič 
1*—; Olga Krkoč 1*—; Frida Šček (za dru-
žine vpoklicanih) 3*—; I . L 1*—: N. N. 
—*50; Karolina Škerl (polovico za „Rdeči 
kr ž« , pokmeo za družine vpoklicanih) 8*—; 
Družina Ivana Dugar 3*—; Ana i eh 5* ; 
I. A. —*10; Ana Baroni — *50; Luiza Pre-
mian 4*—; Družina Rijavec 1* - ; Štetan 
Makarovič 1* ; Emilija Jakin (za družine 
vpoklicanih) 1*—; N. N. (za družine vpo-
klicanih) —*08; N. N. (za družine vpo-
canih) 1*—; Alojzija Oberdank 5*—; Anton 
Bangof 1*—; Fran Dominko 1*—; N N. 
—•40; N. N. —"40; L N. *50; N. N. 
1*20; Jožefa Jamšek — 80; 1. 1. - *20; 1. 
Grusovin (za družine vpoklicanih) 2*—; 
Ivanka Plesničar (za druz. vpokl.) —*40. 

Fani Valentinčič 2 K, Katarina Potočnik 
1 K, L l (za družine) 80 st.f Fani Kudla-
ček (za družine) 2 K, Josipina Soban (za 
družine) 2 K, Rastko Lutman 2 K, Grebene 
2 K, Ivan Orel (za družine) 1 K, Mihael 
Z mic (pol. za R. K. pol. za družine) 3 K, 
Katica Peršak (pol. za R. K. pol za dru-
žine) 2 K, N. N. 2 K, N. N. 80 st., N. N. 
40 st., prodajalna Čevljarske zadruge 2 K, 
prodajalna Čevljarske zadruge (za družine) 
1 K, Goljevšček Mira 1 K, Sfiligoj Marija 
20 st., po nabiratelju g. učit. kand. Lucijan 
Orel: Hedvika Bežek 1 K, Katarina Zorzi 

stinu Lojk K 4466, občina Šempeter (na- {Kuhalne priprave iz aluminija, planinske ste-
brala Marijina družba). K 157*86, „Neime- j klenice, noži In vilice, planinske palice, pri-
novan" Šempeter 10 K, Peter Brumat Šem-J prave za led, železa, snežni obroči, nahrbtniki. 
peter 10 K, Vinko Štanta, Šempeter 5 K, 
župnija Dornberg po vlč. g. župniku La 
vrenčiču K 83*90, Uprava „Goriški List- za 
družine vpoklicanih 20 K. Vsega skupaj: 
za „Rdeči križ" K 1088*74, za družine 
vpoklicanih K 94*28, za kar se izreka ple-
menitim darovateljem iskrena hvala. 

: : M A L I O G L A S I : R 

•• 
ca 

• • 

se računajo po 4 sto t. Naaedo-
M ustno ti kano besede se raču-
najo enkrat več. — Najmaaj&a 
: pristojbina znaša 40 s tot in : 

•• 
DO 

• • 

ImJ*«« št jerska po 7, 8. 9 vinarjev komad. Pi-
JUJllI šćanci po K 1*80. K/ koši po 2 E kilogr. 
Ca ducci 39 Ronco 6, Randier 8. 2545 

Nnilfl TfllftAfl d»!"'atinskega vr a. Trat u l ica 
11UVII £UIU3ll Sqnero DUO O št V. 17. Prodaja 
•e j.ravi domači O pol o in belo vino na drobno in 
debelo. Za go tiln čarje cene po dogovoru Za obi-
len obisk se priporoča Element Rabar. 9< 9 

K a r l a R a i t n a 
babica, se priporoča. Trst, ul. 
Torre Biaaca 17, I n. 915 

Kdor potrebuje slibe 
pino otrok, povečanje, reprodukcije, list-
ke pod orož je poklicanih, bodo plačali, 
brez "razlike polovično ceno normalne 
tarife v mesecu avgustu in septembru. 
Perfektna izvršba. - FOTOGRAFIČNI ZA-
VOD G. Cividini, Trst, ulica San Nicol6 
34, polunadstropje. 914 

D n e v n i k „ E d i n o s t " v T r s t u 

i . 
je izdal tn založil uaslednje knjige: 

»VOHUN« . Spisal I. F. Cooper. 

V s a k o v r s t n e o b l e k e : 
Sweater, planinske hlače, gamaše, Cepiče 

Iz čiste volne, rokavice. 
Steklenice Heiioa, već dni gorke in 

mrzle po 4 krone komad. 
Modni predmeti za gospode, srajce, ovrat-

nice, zapestnice in nogovice. 
Za člane športnih in planinskih društev 

POSEBNE CENE. 

Š p o r t n a M n n S t r e h i 

oHca S. ftntonio IZ) nagniti K M doM O 

FORD 16-20 HP 
Novi modeli 1913 

Pomnoženo proizvajanje. Znižanje cen. 
4— 5 sedežev K 48U0; 2 sedeža K 4300 Landaic s 
6 sedežev €300. - Popolna oprava Cupote s stran-
skimi zaveaa-mi, steklo pet tvet>4k, generator za 
seet leoski plin, rog, kilozseterski Stevni-k, hitromer. 
Cene veljaj« za voze prosto voznine ia cokatne v Trstu 

ANTON SKiHi 
sodnijski izvedenec 

Trst, Plazza Carlo Goldoni. Telefon 1734. 
Oarage: Via dei Bacchi 18. Telefon 2247. 

Š&s?' i*% h 4 , i i > t - A 5 

Specijalist za A'lilistične in kož>i boie 
| £ I m a s v o i 
Jj V a 

" v Trstu, v ul. S. Laz/aro št. 17, J. 
• • P«JjkA30 LhUft) 

1+ Za cerkvi J o Aatorta iiovcgi 

Sprejetaa od 12. do 1: in od 6 do 7 pop. 
leniKe od 5 do 6 popoldne. 

teži 
C Prus tržcšKa timm 

m n m t s i n i r K g I 

i n G 

i a',1 J Q« Pgg©ffi»Trs 
1 Rsifffi: Ksa fetsleri 14, Tel. 15-25 

« 3 

LOVRE BULIC, TRS 
priporoča cen], občinstvu svojo 

g o s t i l n o „ B r i o n i 
(»Trattoria Brioni«) z vrtom, pripravnim 

za sestanke in zabavne prireditve. 
Trst, via delf Istria 16 (v bližini ccrkve 

sv. Jakoba). 
Točijo se prvovrstna dalmatinska vina iz 
Omiša, črno, belo in opolo. P ivo »Adrija«, 
pelinkovac in maršala ter domača kulrinja 
m mrzla jedila. Gostilna: via del Rivo 
š t 9 s prodajo gorinavedenili pijač in 

mrzlih ievlil. 

*Ne sprejemam vašega opravičevanja«, 
je odgovoril oni drugi v nesramnem tonu, 
»vi ste surov patron in bedak.« 

Te besede, toli neprimerne ob takih o-
kolnostih, to robato in nezakrivljeno ža-
ljenje sta dovedla Tancreda k zavesti. 

Pobledel je še bolj, nego poprej in od-
govoril skozi tesno stisnjene zobe: 

»Ne dvomim, da sem slabo Čul; ponovi-
te svoje besede, prosim, gospod!« 

Neznanec je ponovil. 
*ln sedal« je dodal, »poberite moj klo-

buk, ukazujem vam! « 
»Nesramnež,« je zaklicai Tancređ ves 

iz sebe, »pazite! Ako bi vas ne smatral za 
norca, kaznoval bi vas na mestu.« 

»Storite vendar to ! « je rekel neznanec, Oči vidno ni bil ta gospod nič manje 
razrešen, n^go junak naše povesti, kajti j potegnivši svoj mcK 

Ta scena jc mogla 
zbere mimJica ljudi. 

Kmalu se zbral krog 

ni se izognil in ni zmanjšal svoje hoje nit 
v trerotkiL, ko bi bil moral zadeti ob mar-
ki;;»r Hudo sta trčila drug ob druzega. 

Nepoznani gospod nislo Ja n» — \ ^ai 
PO videzu — pal r-a tia in njegov 7 -'latom 
bogato c» 3»ti se je vs.jal v prahu-

Oo-p*^ dT».r --v'-'e se je v te?n tr^-
t n z*iv ^ I s i^e nr^rolie c-' ;ctrr»sti 

provzročiti, da se 

radovednežev 

•iczh 

okolo o*»Hi n t t ž . 
»Vi iv-Icte ivepira, go&pod?!« je vprašal 

Tancred, M mL Je bilo malo ležeče na tem, 
da Li t :l javnega prizora m je 
za-ioVf z c* sv««*o popolnolilaidnokrvnost. 

Cena K 1.60. 
2. » TR I POVEST I GROFA LEVA TOL-

ST EGA« . — Cena 80 vin. 
3. »KAZAKI « . Spisal L. N. Tolstoj. Poslo-

venil "Josip Knaflič. — Cena K 1.60. 
4. » P R V A LJUBEZEN«. Spisal L Sjergje-

vič Turgjenjev. Poslovenil dr. Gustav 
Gregorin. — Cena 1 K. 

5. » POLJUB« . Povest izgorskega življe-
nja češkega ljudstva. Spisala Karolina 
Svčtla. Poslovenil F. P . — Cena 80 vin. 

6. »BESEDA O SLOVANSKEM OBRE-
DNEM JEZIKU PRI K A T O L . JUGO-
SLOVANIH« . (Malo odgovora na ško-
fa Nagla poslovno pastirsko pismo v 
pouk slov. ljudstvu.) — Cena 80 vin. 

7. » IGRALEC« . Roman iz spominov 
mladeniča. Ruski spisal F. M. Dosto-
jevski]. Poslovenil R. K. — Cena 
K 1.60. 

8. »JURKICA AGICEVA« . Spisal Ksa-
ver Sandor-Gjalski. Prevel F. Ore l 
Cena K 2.—. 

9. »UDOVICA « . Povest iz 18. stoletja. 
Napisal I. E. Tomić Poslovenil Štefan 
Klavš. Cena K 1.60. 

10. JUG«. Historičen roman. Spisal Pro-
kop Chocholoušek. Poslovenil H. V. 
Cena K 3.—. 

11. »V ITEZ IZ RDEČE HlSE«. (Le Che-
valier de Mais'm rouge.) Roman iz 
Časov francoske revolucije. Spisal 
Aleks. Dumas star. Prevel Ferdo 
Perhavec. — Cena K 2.50. 

N A Z N A N I L O . 
Čast mi je naznaniti slav. občinstvu, da 

sem odprl popolnoma novo pekarno v 
ulici Caserma št. 11, katera je preskrbljena 
z vsakovrstnim blagom. Kruh vedno svež. 
Najfinejše vrsti moke. Prepečene!, sla-
ščice, mrzle pijače, kakor tuei vino in likerji. 
Uljudno se priporoča A l o j z i j Gul|y prej 

na trgu Caserma.) 

N A Z N A H i i O . 
Čast mi je javiti slav. cbčinstvu, da sem 
odprl popolnoma novo trgovinojestvin 
in kolonijalnega blaga. Veiika zalega 
kave, riža, olja in vsake vrete testenin 
in dclikates. - Uljudno se priporoča 

H . B e r g e r 
Trsi via deJJs Poste 1-4 

vogal via Gior^ia GaiaUa 
; 

« | © f j 

Trst, ul*£a deSE' istiis St. 72 ' U 
(Jarbola zgcrnia-Pomfana 

s e p r i p e r c ^ a za v s a k o v r s t n a 
K L E P A R S K A D £ U . 

S p r e j e m a t u d i v s e p o p r s u e . 

Z o b o z d r a v n i k 

dr.Hinko Dolenc 
se je preselil iz ulice Sv. Lazarja 

v u l i c o O o l d i r l v o l l 1 1 
Ordinira in sprejema od 8—1, 3—6. 

• Dvigalnik na razpolago. = = = 

»Jaz sem chevalier de la Morlićre in 
vas jutri zjutraj ubijem.« 

Tancred je zganil z rameni v edini od-
govor. 

»Moji priči bosta v dveh urah pri vas, 
gospod markiz,« je nadaljeval de la Mor-
liere; »izvolite urediti tako, da najdete 
vaši priči.« 

»Bodite brez skrbi, gospod chevalier; 
ne bo vam treba čakati.« 

T e besede so zaklučiie razgovor. Na-
sprotnika sta izmenjala ponosen pozdrav 
in sta se ločila v veliko razočaranje ra-
dovednežev, ki so v trenotku pričakovali 
zanimivega in razburljivega prizora. 

Čudno! Gospod d'Herouville je Sel se-
daj tako lahkih korakov, glavo je nosil 
bolj pokonci in srce mu ni bilo več tako 
stisnjeno. 

Nepredvidjeni dvoboj, ki mu je takore-
koč z neba doti padel, mu je prinesel ve -
liko olajšanje, ker ga je prisilil, da se ie 
odvrnil od svojih bolestnih misli, svojih 
mučnih skrbi. 

Možnost, da bo v nekoliko arah ubit, ga ; bojeval« 
m strašila; globoki grobni n r se mu je i »Zakaj ne?« 

UMBERTO CONICI 
z o l o s a s f os i šBsRsS f l m s t e r U s k 

Tov&rnc tsmrtnih M l in c e r i . 
TRST, C t s m L Glscema 11 ia V, Ccacwđte 1 

(Zad«| carkv« Sv. Jahate) 
V zalogi vedno novo dospelo blago. 
Cene zmerne. Postrežba točna. 

A v t o ' i z o v a n a d u n a j s k e š o l a 
— ustanovJjena — 

rezanja oMek. iz«*e>»vanja oblek in cenla 

A N A NOVAK - TRST 
ulica San Lazzaro St. 10, III. 

Nemudoma je niku kraljevih dragoncev. 
mogel vstopiti. 

»Kako me veseli, da te vidim!« je za-
klicai grof; »mislil sem, da te ni več v Pa-
rizu.« 

»Od včeraj sem tu in Ie za kratek čas.« 
»In si mislil name! Bravo ! Tako posto-

pajo pravi prijatelji!« 
»Moj obisk ima sebičen vzrok.« 
»Radi tega mi ni nič manje ljub. Za kaj 

pa g r e? « 
»Dvoboj iman in računal sem nate.« 
» P rav dobro. Kedaj se boš bil?« 
»Jutri.« 
» I z kakega povoda?« . 
» I z nikakega. Na ulici sem nehote zadel 

ob nekega gospoda in ta me je razžahl in 
me pozval.« 

» T a gospod je cepce.* 
»Tako mislim tudi jaz, toda, kaj za t o ! « 
»Kako se imenuje?« 
»Chevalier de !a Moriifere.« 
»Ah ah! Ta robatez je Ia Morlifere! No, 

ljubi marki, v tem slučaju se ne boš dvo-

frainli@is a izboren sirup, nastavljen po 
K 1 6 0 liter. Priataa na-
mizna vina za družino; 
viški opolo, bel in črn, 
istrsko, furlansko in teran. 
Izborno in zajamčeno pe-
neče vino. Sladki refožk, 
Aati in šampanjec. Bogata 
zaloga buteljk in desertnih 
vin, likerjev, grenČice in 
Žganja ponuja in sprejema 

naročila tvrdka 

E J B r t g « . T r s t a ! . f l c q o e -

tiotto 9 . T e l e f o n Z 3 6 8 . 8 . 
CeBiki na zahtevo zastonj. 

E C r l l K 
Dr. PETSCZiNIGG 

TRST. V IA S. C M E R I M ŠTEV. 1. 
Zdravnik za noiranje uplošne) bolezni 
8 — 9 in 2 3 in Specijalist za kožne In 
vodne (spolne) bolezcl: 1 1 ? in 7- 71 > 

^TavDA 1 
m m t i m m m m a y 

b a r v n i l e v i f K g 
taplofme ocf9koM«<e In S 

K 1 2 M « S J M < U . R 
Z Divkf* — I « 

Po reiitosti drug*, vz^muna laracor. w 
državo z ti 4«' m m 4 m i ^ - i n 

kot pov rcčitciaj »Ne ix"c» i anra. ampak le zadoščenja, zdel d<rf»rodo^eI rešitelj iz preZafostnega »Ker je ta !a Morličr zaničljiv subjekt, 
noben po-

na krat-
marki 

S kakor o z a v a u o v a l n i c a . • 
s Zlasti je ngo4ao lavar. na doživetje • 
~ o smrt z manjšajočlmt »e vptarai. • 

Zavaruje poslopia in prem*čiiime • 
m prati polarnim škodam po uaji^ijili J! 
5 ceaah. Škode cenjuje takoj in n*} S 

Inikntnge Uživa najboljš: o v « , I 
<odrv I 

Za var oje tudi proti vlomu. 
Dov«Jjwe iz Čisteči dubićka U-

iatne podpor-; v narodne in obČno-
^or»«ti»e namene. I 

|
(ila>n! zastopnik v Trstu 

- V . C E G l U S . u l l « C s t M 12. ! 
5 T f 7 FFON ?Et. 2i-47 ^ 


